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•	 Max output of 600 lumens
•	 Utilizes four 4-core UHE LEDs
•	 Equipped with primary lights (color temperature: 4,500K) featuring 

electronic focus adjustment of spotlight / floodlight, and auxiliary red lights
•	 Utilizes an optical matrix lens system with various facets
•	 Includes a WLB40 4,000mAh Li-ion battery with a USB-C charging port
•	 Highly efficient constant current circuit provides a stable output
•	 Designed with two buttons different in shape and touch, offering quick 

operation
•	 Offers 5 brightness levels, 3 special modes, and 2 brightness options for 

red light
•	 The light can be tilted up to 160° to accommodate a wide range of 

lighting angles
•	 The body and bracket are constructed from reinforced composite material 

for enhanced durability
•	 Incorporated Advanced Temperature Regulation (ATR) module (Patent 

No. ZL201510534543.6)
•	 Impact resistant to 2 meters
•	 Dustproof and waterproof rating in accordance with IP66

NITECORE WLB40 Rechargeable Li-ion Battery (4,000mAh), USB-C Charging 
Cable, Headband, Hard Hat Clip x 4

FL1 
STANDARD

White Light
Red Light

Mixed Light Spotlight / Floodlight / Mixed Light Floodlight Mixed Light
*TURBO HIGH MID LOW ULTRALOW SOS BEACON HIGH LOW SLOW FLASHING

600 Lumens 450 Lumens 300 Lumens 150 Lumens 40 Lumens 600 Lumens 600 Lumens 20 Lumens 5 Lumens 20 Lumens
5h 30min 7h 12h 17h 51h — — 16h 68h —

89m 76m 62m 44m 11m — — 10m 5m —
1,982cd 1,452cd 986cd 502cd 33cd — — 23cd 6cd —

2m (Impact Resistance)
IP66

Note: The stated data is measured by using 1 x NITECORE WLB40 Li-ion battery (4,000mAh), in accordance with the international flashlight testing standards 
ANSI/PLATO FL 1-2019, at an ambient temperature of 26°C (79°F) from the NITECORE Lab. The data may vary in real world use due to different battery usage or 
environmental conditions.
*	 This product is equipped with a thermal protection function, which automatically regulates the output of the product according to the working condition to maintain 

the optimal performance.

Aufladen des Akkus
Der mitgelieferte WLB40 Li-Ionen-Akku verfügt über einen USB-C-
Ladeanschluss. Bitte laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch 
vollständig auf.
Stromanschluss: Verwenden Sie das USB-Kabel, um eine externe 
Stromversorgung (z. B. einen Adapter oder andere Ladegeräte) mit dem 
Ladeanschluss zu verbinden, um den Ladevorgang zu starten. Die Ladezeit 
beträgt ca. 4 Stunden (geladen über einen 5V/1A-Adapter).
Ladeanzeige: Während des Ladevorgangs wechseln die blauen 
Akkustandsanzeigen neben dem Ladeanschluss allmählich vom Blinken zu 
einem Dauerlicht, um den Akkustand anzuzeigen. Wenn der Akku vollständig 
geladen ist, leuchten alle 3 blauen Akkustandsanzeigen dauerhaft.
Akkustandsanzeige: Drücken Sie kurz die Anzeigetaste am WLB40-Akku. 
Die entsprechenden Akkustandsanzeigen leuchten auf, um die verbleibende 
Ladung anzuzeigen, und schalten sich nach 10 Sekunden automatisch aus.

Status der Anzeigen Akkustand
3 konstant leuchtend 67%-100%
2 dauerhaft leuchtend 34%-66%
1 dauerhaft leuchtend 11%-33%

1 blinkend ≤10% (Niedriger Akkustand. Bitte laden Sie den 
Akku so bald wie möglich auf)

Einsetzen / Entfernen des Akkus
Einsetzen: Schrauben Sie die Akkuabdeckung ab. Setzen Sie den Akku 
wie in der Abbildung gezeigt mit dem USB-C-Anschluss nach innen und den 
Nuten nach oben ein. Richten Sie die Nuten an der erhabenen Führung im 
Akkufach aus. Sobald der Akku vollständig eingesetzt ist, ziehen Sie die 
Batteriedeckel sicher fest. Der Akku kann in keiner anderen Ausrichtung 
eingesetzt werden.
Entnahme: Nach dem Abschrauben der Batteriedeckel ziehen Sie den Akku 
aus dem Batteriefach heraus.

Ein-/Aus-Taste / Zoom-Taste
Die Ein-/Aus-Taste dient zum Ein- und Ausschalten des Lichts sowie zum 
Einstellen der Helligkeitsstufen, während die ZOOM-Taste zum Umschalten 
zwischen Spotlicht und Flutlicht vorgesehen ist.

Weißlicht
Ein- / Ausschalten
Ein: Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz oder halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste gedrückt, um sie einzuschalten.
Aus: Wenn die Lampe eingeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, 
um sie auszuschalten.

⚠ IMPORTANT
	 Thanks for purchasing NITECORE! 

	 Please read this manual carefully before using the product and follow 
the instructions.

	 This manual contains important safety information and operating 
instructions. Please keep it for future reference.

	 In case of updates, please refer to the latest version available on the 
official website.

NWH20 User Manual

Battery Charging
The included WLB40 Li-ion battery features a USB-C charging port. Please 
fully charge the battery before first use.
Power Connection: Use the USB cable to connect an external power 
supply (e.g., an adapter or other charging devices) to the charging port to 
begin the charging process. The charging time is approx. 4 hours (charged 
via a 5V/1A adapter).
Charging Indication: During the charging process, the blue battery level 
indicators next to the charging port will gradually transition from flashing to 
a steady light to display the battery level. When the battery is fully charged, 
all 3 blue battery level indicators will become solid.
Battery Level Indication: Short press the indicator button on the WLB40 
battery. The corresponding battery level indicators will light up to indicate 
the remaining charge and automatically turn off after 10 seconds.

Status of Indicators Battery Level
3 Constant-on 67%-100%
2 Constant-on 34%-66%
1 Constant-on 11%-33% 

1 Flashing ≤10% (Low battery. Please recharge the battery 
as soon as possible)

Battery Installation / Removal
Installation: Unscrew the battery cap. As shown in the illustration, 
insert the battery with the USB-C port facing inward and the grooves 
facing upward. Align the grooves with the raised guide inside the battery 
compartment. Once the battery is fully inserted, tighten the battery cap 
securely. The battery cannot be installed in any other orientation.
Removal: After unscrewing the battery cap, pull the battery out of the 
battery compartment.

Power Button / ZOOM Button 
The Power Button is used for turning on or off the light and adjusting 
brightness levels, while the ZOOM Button is designed for switching between 
spotlight and floodlight.

White Light
On / Off
On: When the light is off, short press or long press the Power Button to turn 
it on.
Off: When the light is on, long press the Power Button to turn it off.

Brightness Level Adjustment
•	 After turning on the light with a short press of the Power Button, short 

press the Power Button to cycle through the following sequence: LOW – 
MID – HIGH – Off.

•	 After turning on the light with a long press of the Power Button, short 
press the Power Button to cycle through the following brightness levels: 
LOW – MID – HIGH.

Spotlight / Floodlight Adjustment
The product features a spotlight / floodlight adjustment function, allowing 
users to switch between focused and wide beam at LOW, MID and HIGH. 
The default beam pattern is spotlight.
•	 Stepless Adjustment: When the white light is on, press and hold the 

ZOOM Button to adjust the output ratio of the spotlight and floodlight. 
Release to confirm and memorize the selected beam pattern. The 
selected beam pattern will automatically apply to other brightness levels.

•	 Quick Adjustment: When the white light is on, short press the ZOOM 
Button to cycle through the following sequence: Mixed Light – Floodlight 
– Spotlight. 

Note: 
1.	If the beam was switched by stepless adjustment, when the headlamp is 

reactivated, it will automatically access the previous memorized output 
ratio of the spotlight and floodlight.

2.	At TURBO and ULTRALOW levels, the output ratio of the spotlight and 
floodlight is fixed and cannot be adjusted. 

TURBO Activation
When the white light is on, double press the Power Button to access TURBO. 
Short press the Power Button to return to the previous brightness level.
Note: The TURBO level will step down to prevent overheating and prolong 
battery life when it runs for a prolonged period.

ULTRALOW Activation
When the light is off, double press the Power Button to access ULTRALOW.

Red Light
•	 When the light is off, long press the ZOOM Button to access Red LOW.
•	 When the red light is on, short press the Power Button to switch between 

Red LOW and Red HIGH.
•	 When the red light is on, long press the Power Button or ZOOM Button to 

turn it off.

Special Modes (SOS / BEACON / SLOW FLASHING)
•	 When the headlamp is in any status, double press the ZOOM Button to 

access SOS.
•	 When either special mode is on, short press the Power Button to cycle 

through the following sequence: SOS – BEACON – SLOW FLASHING. 
Double press the ZOOM Button to return to the previous status, or long 
press either button to turn off the light.

Lockout / Unlock
Lock: When the headlamp is off, long press both buttons for 2 seconds 
until the headlamp flashes 3 times to indicate that it has entered the 
Lockout Mode. In Lockout Mode, any brightness levels or special modes are 
unavailable, and the headlamp will flash once to indicate this status when 
either button is pressed. 
Unlock: When in the Lockout Mode, long press both buttons for 2 seconds 
until ULTRALOW is activated. The light is now unlocked.

Power Indication
When the light is off, short press the ZOOM Button, the corresponding 
power indicators will light up in turn and go off after 2 seconds.
Note: The battery should be recharged or replaced when the output appears 
to be dim or the headlamp becomes unresponsive due to low power.

Status of Indicators Power Level
4 Constant-on 76% – 100%
3 Constant-on 51% – 75%
2 Constant-on 26% – 50%

1 Constant-on 0% – 25% (Please recharge or replace the battery 
as soon as possible)

Maintenance 
1.	For daily cleaning, use a damp cloth to wipe the surface 

of the headlamp. Wash the headband with fresh water or 
neutral detergent and air-dry it in a cool, well-ventilated 
place. DO NOT submerge the product in water.

2.	If the product is accidentally exposed to seawater, remove the battery 
immediately and rinse the product with fresh water, allow it to dry 
completely, and then reinstall the battery before attempting to turn it on.

3.	For more headlamp maintenance guide, please scan the QR code.

Helligkeitsstufen-Einstellung
•	 Nachdem die Lampe durch kurzes Drücken der Power-Taste eingeschaltet 

wurde, drücken Sie kurz die Power-Taste, um in der folgenden 
Reihenfolge zu wechseln: LOW – MID – HIGH – Aus.

•	 Nachdem die Lampe durch langes Drücken der Power-Taste eingeschaltet 
wurde, drücken Sie kurz die Power-Taste, um zwischen den folgenden 
Helligkeitsstufen zu wechseln: LOW – MID – HIGH.

Spotlight-/Floodlight-Einstellung
Das Produkt verfügt über eine Spotlicht- / Flutlicht-Einstellfunktion, mit 
der Benutzer bei LOW, MID und HIGH zwischen fokussiertem und breitem 
Lichtkegel wechseln können. Das standardmäßige Lichtbild ist Spotlicht.
•	 Stufenlose Einstellung: Wenn das Weißlicht eingeschaltet ist, halten Sie 

die ZOOM-Taste gedrückt, um das Leistungsverhältnis von Spotlicht und 
Flutlicht einzustellen. Lassen Sie los, um das ausgewählte Lichtbild zu 
bestätigen und zu speichern. Das ausgewählte Lichtbild wird automatisch 
auf andere Helligkeitsstufen angewendet.

•	 Schnelleinstellung: Wenn das Weißlicht eingeschaltet ist, drücken Sie kurz 
die ZOOM-Taste, um in folgender Reihenfolge durchzuschalten: Mischlicht 
– Flutlicht – Spotlicht.

Hinweis:
1.	Wenn der Lichtstrahl durch stufenlose Einstellung umgeschaltet wurde, 

ruft die Stirnlampe beim erneuten Einschalten automatisch das zuvor 
gespeicherte Leistungs-Verhältnis von Spotlicht und Flutlicht auf.

2.	Bei den Leuchtstufen TURBO und ULTRALOW ist das Leistungs-Verhältnis 
von Spotlicht und Flutlicht fest eingestellt und kann nicht angepasst 
werden.

TURBO-Aktivierung
Wenn das weiße Licht eingeschaltet ist, drücken Sie zweimal die Ein-/Aus-
Taste, um TURBO aufzurufen. Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, um zur 
vorherigen Helligkeitsstufe zurückzukehren.
Hinweis: Die TURBO-Stufe wird bei längerem Betrieb heruntergeregelt, um 
Überhitzung zu vermeiden und die Batterielebensdauer zu verlängern.

ULTRALOW-Aktivierung
Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken Sie zweimal die Ein-/Aus-Taste, 
um ULTRALOW aufzurufen.

Rotes Licht
•	 Wenn das Licht ausgeschaltet ist, halten Sie die ZOOM-Taste gedrückt, 

um Rotlicht LOW aufzurufen.
•	 Wenn das rote Licht eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, 

um zwischen Rotlicht LOW und Rotlicht HIGH zu wechseln.
•	 Wenn das rote Licht eingeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste oder 

die ZOOM-Taste gedrückt, um es auszuschalten.

Spezialmodi (SOS / BEACON / LANGSAMES BLINKEN)
•	 Wenn sich die Stirnlampe in einem beliebigen Zustand befindet, drücken 

Sie die ZOOM-Taste zweimal, um auf SOS zuzugreifen.
•	 Wenn einer der Spezialmodi eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die Power-

Taste, um in der folgenden Reihenfolge zu wechseln: SOS – BEACON – 
LANGSAMES BLINKEN. Drücken Sie die ZOOM-Taste zweimal, um zum 
vorherigen Zustand zurückzukehren, oder halten Sie eine der beiden 
Tasten gedrückt, um das Licht auszuschalten.

Sperren / Entsperren
Sperren: Wenn die Stirnlampe ausgeschaltet ist, halten Sie beide Tasten 2 
Sekunden lang gedrückt, bis die Stirnlampe 3-mal blinkt, um anzuzeigen, dass 
sie in den Sperrmodus gewechselt ist. Im Sperrmodus sind alle Helligkeitsstufen 
und Spezialmodi nicht verfügbar, und die Stirnlampe blinkt einmal, um diesen 
Status anzuzeigen, wenn eine der beiden Tasten gedrückt wird.
Entsperren: Halten Sie im Sperrmodus beide Tasten 2 Sekunden lang 
gedrückt, bis ULTRALOW aktiviert wird. Die Lampe ist nun entsperrt.

Power-Anzeige
Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz die ZOOM-Taste. Die 
entsprechenden Power-Anzeigen leuchten nacheinander auf und erlöschen 
nach 2 Sekunden.
Hinweis: Der Akku sollte aufgeladen oder ersetzt werden, wenn die 
Leistung schwach erscheint oder die Stirnlampe aufgrund geringer Leistung 
nicht mehr reagiert.

Status der Anzeigen Ladezustand
4 konstant leuchtend 76% – 100%
3 konstant leuchtend 51% – 75%
2 konstant leuchtend 26% – 50%

1 konstant leuchtend 0% – 25% (Bitte laden Sie den Akku so bald wie 
möglich auf oder ersetzen Sie ihn)

Wartung 
1.	Verwenden Sie zur täglichen Reinigung ein feuchtes 

Tuch, um die Oberfläche der Stirnlampe abzuwischen. 
Waschen Sie das Kopfband mit Süßwasser oder neutralem 
Reinigungsmittel und lassen Sie es an einem kühlen, gut 
belüfteten Ort an der Luft trocknen. Tauchen Sie das 
Produkt NICHT in Wasser.

2.	Wenn das Produkt versehentlich Meerwasser ausgesetzt wurde, entfernen 
Sie sofort den Akku und spülen Sie das Produkt mit Süßwasser ab, lassen 
Sie es vollständig trocknen und setzen Sie anschließend den Akku wieder 
ein, bevor Sie versuchen, es einzuschalten.

3.	Für weitere Hinweise zur Wartung der Stirnlampe scannen Sie bitte den 
QR-Code.

Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden.

Bitte geben Sie dieses Gerät nach Gebrauch an einer zugelassenen 
Sammel- oder Rücknahmestelle ab. Alternativ können Sie das Altgerät 
zur Entsorgung an uns zurücksenden.

Carga de la batería
La batería Li-ion WLB40 incluida cuenta con un puerto de carga USB-C. 
Cargue completamente la batería antes del primer uso.
Conexión de alimentación: Utilice el cable USB para conectar una fuente 
de alimentación externa (p. ej., un adaptador u otros dispositivos de carga) 
al puerto de carga para iniciar el proceso de carga. El tiempo de carga es de 
aprox. 4 horas (cargada mediante un adaptador 5V/1A).
Indicación de carga: Durante el proceso de carga, los indicadores azules 
de nivel de batería junto al puerto de carga cambiarán gradualmente de 
parpadeo a luz fija para mostrar el nivel de batería. Cuando la batería 
esté completamente cargada, los 3 indicadores azules de nivel de batería 
permanecerán encendidos de forma continua.
Indicación del nivel de batería: Presione brevemente el botón indicador 
en la batería WLB40. Los indicadores de nivel de batería correspondientes se 
encenderán para indicar la carga restante y se apagarán automáticamente 
después de 10 segundos.

Estado de los indicadores Nivel de batería
3 encendidos de forma constante 67%-100%

2 encendidos fijos 34%-66%
1 encendido fijo 11%-33%

1 parpadeando ≤10% (Batería baja. Recargue la batería 
lo antes posible)

Instalación / Extracción de la batería
Instalación: Desenrosque la tapa de la batería. Como se muestra en 
la ilustración, inserte la batería con el puerto USB-C orientado hacia el 
interior y las ranuras orientadas hacia arriba. Alinee las ranuras con la guía 
elevada dentro del compartimento de la batería. Una vez que la batería 
esté completamente insertada, apriete firmemente la tapa de la batería. La 
batería no puede instalarse en ninguna otra orientación.
Extracción: Después de desenroscar la tapa de la batería, extraiga la 
batería del compartimento de la batería.

Botón de encendido / Botón ZOOM
El botón de encendido se utiliza para encender o apagar la luz y ajustar los 
niveles de brillo, mientras que el botón ZOOM está diseñado para cambiar 
entre luz concentrada y luz de inundación.

Luz blanca
Encendido / Apagado
Encendido: Cuando la luz esté apagada, pulse brevemente o mantenga 
pulsado el botón de encendido para encenderla.
Apagado: Cuando la luz esté encendida, mantenga pulsado el botón de 
encendido para apagarla.

Ajuste del nivel de brillo
•	 Después de encender la luz con una pulsación corta del botón de 

encendido, pulse brevemente el botón de encendido para alternar en la 
siguiente secuencia: BAJO – MEDIO – ALTO – Apagado.

•	 Después de encender la luz con una pulsación larga del botón de 
encendido, pulse brevemente el botón de encendido para alternar entre 
los siguientes niveles de brillo: BAJO – MEDIO – ALTO.

Ajuste de luz puntual / luz difusa
El producto cuenta con una función de ajuste de luz focalizada / luz de 
inundación, que permite a los usuarios cambiar entre un haz focalizado y un 
haz amplio en BAJO, MEDIO y ALTO. El patrón de haz predeterminado es luz 
focalizada.
•	 Ajuste continuo: Cuando la luz blanca está encendida, mantenga 

presionado el Botón ZOOM para ajustar la proporción de salida de la luz 
focalizada y la luz de inundación. Suelte para confirmar y memorizar el 
patrón de haz seleccionado. El patrón de haz seleccionado se aplicará 
automáticamente a otros niveles de brillo.

•	 Ajuste rápido: Cuando la luz blanca está encendida, presione brevemente 
el Botón ZOOM para alternar en la siguiente secuencia: Luz mixta – Luz 
de inundación – Luz focalizada.

Nota:
1.	Si el haz se cambió mediante ajuste continuo, cuando la linterna 

frontal se reactive, accederá automáticamente a la relación de salida 
previamente memorizada de la luz focalizada y la luz de inundación.

2.	En los niveles TURBO y ULTRALOW, la relación de salida de la luz 
focalizada y la luz de inundación es fija y no se puede ajustar.

Activación de TURBO
Cuando la luz blanca esté encendida, pulse dos veces el botón de encendido 
para acceder a TURBO. Pulse brevemente el botón de encendido para volver 
al nivel de brillo anterior.
Nota: El nivel TURBO disminuirá para evitar el sobrecalentamiento y 
prolongar la vida útil de la batería cuando funcione durante un período 
prolongado.

Activación de ULTRALOW
Cuando la luz esté apagada, pulse dos veces el botón de encendido para 
acceder a ULTRALOW.

Charge de la batterie
La batterie Li-ion WLB40 incluse dispose d’un port de charge USB-C. Veuillez 
charger complètement la batterie avant la première utilisation.
Connexion d’alimentation : Utilisez le câble USB pour connecter une 
alimentation externe (p. ex. un adaptateur ou d’autres dispositifs de charge) 
au port de charge afin de commencer le processus de charge. Le temps de 
charge est d’env. 4 heures (charge via un adaptateur 5V/1A).
Indication de charge : Pendant le processus de charge, les indicateurs 
bleus de niveau de batterie situés à côté du port de charge passeront 
progressivement du clignotement à l’éclairage fixe pour afficher le niveau 
de batterie. Lorsque la batterie est complètement chargée, les 3 indicateurs 
bleus de niveau de batterie deviennent fixes.
Indication du niveau de batterie : Appuyez brièvement sur le bouton 
d’indicateur de la batterie WLB40. Les indicateurs de niveau de batterie 
correspondants s’allumeront pour indiquer la charge restante et s’éteindront 
automatiquement après 10 secondes.

État des indicateurs Niveau de batterie
3 fixes 67%-100%
2 fixes 34%-66%
1 fixe 11%-33%

1 clignotant ≤10% (Batterie faible. Veuillez recharger la 
batterie dès que possible)

Installation / Retrait de la batterie
Installation : Dévissez le capuchon de la batterie. Comme illustré, insérez 
la batterie avec le port USB-C orienté vers l’intérieur et les rainures orientées 
vers le haut. Alignez les rainures avec le guide en saillie à l’intérieur du 
compartiment de la batterie. Une fois la batterie entièrement insérée, serrez 
fermement le capuchon de la batterie. La batterie ne peut pas être installée 
dans une autre orientation.
Retrait : Après avoir dévissé le capuchon de la batterie, retirez la batterie 
du compartiment de la batterie.

Bouton d’alimentation / Bouton ZOOM
Le bouton d’alimentation sert à allumer ou éteindre la lampe et à régler les 
niveaux de luminosité, tandis que le bouton ZOOM est conçu pour basculer 
entre le faisceau concentré et le faisceau large.

Lumière blanche
Allumer / Éteindre
Allumer : Lorsque la lampe est éteinte, appuyez brièvement ou longuement 
sur le bouton d’alimentation pour l’allumer.
Éteindre : Lorsque la lampe est allumée, appuyez longuement sur le 
bouton d’alimentation pour l’éteindre.

Réglage du niveau de luminosité
•	 Après avoir allumé la lampe par une pression brève sur le bouton 

d'alimentation, appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour 
passer d'un niveau à l'autre selon la séquence suivante : FAIBLE – MOYEN 
– ÉLEVÉ – Éteint.

•	 Après avoir allumé la lampe par une pression longue sur le bouton 
d'alimentation, appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour 
passer d'un niveau de luminosité à l'autre : FAIBLE – MOYEN – ÉLEVÉ.

Réglage de l’éclairage focalisé / éclairage large
Le produit dispose d’une fonction de réglage faisceau focalisé / faisceau 
large, permettant aux utilisateurs de basculer entre un faisceau focalisé et 
un faisceau large aux niveaux FAIBLE, MOYEN et ÉLEVÉ. Le faisceau par 
défaut est le faisceau focalisé.
•	 Réglage continu : Lorsque l’éclairage blanc est allumé, maintenez 

le bouton ZOOM enfoncé pour régler le ratio de sortie lumineuse du 
faisceau focalisé et du faisceau large. Relâchez pour confirmer et 
mémoriser le faisceau sélectionné. Le faisceau sélectionné s’appliquera 
automatiquement aux autres niveaux de luminosité.

•	 Réglage rapide : Lorsque l’éclairage blanc est allumé, appuyez brièvement 
sur le bouton ZOOM pour passer d’un mode à l’autre selon la séquence 
suivante : Éclairage mixte – Faisceau large – Faisceau focalisé.

Note :
1.	Si le faisceau a été commuté par réglage continu, lorsque la lampe 

frontale est réactivée, elle accédera automatiquement au rapport de sortie 
précédemment mémorisé entre le faisceau focalisé et le faisceau large.

2.	Aux niveaux TURBO et ULTRALOW, le rapport de sortie du faisceau 
focalisé et du faisceau large est fixe et ne peut pas être réglé.

Activation du mode TURBO
Lorsque l’éclairage blanc est allumé, appuyez deux fois sur le bouton 
d'alimentation pour accéder au mode TURBO. Appuyez brièvement sur le 
bouton d'alimentation pour revenir au niveau de luminosité précédent.
Remarque : Le niveau TURBO diminuera pour éviter la surchauffe et prolonger 
l'autonomie de la batterie lorsqu'il fonctionne pendant une période prolongée.

Activation du mode ULTRALOW
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation 
pour accéder au mode ULTRALOW.

Lumière rouge
•	 Lorsque la lampe est éteinte, maintenez le bouton ZOOM enfoncé pour 

accéder au mode FAIBLE rouge.
•	 Lorsque la lumière rouge est allumée, appuyez brièvement sur le bouton 

d'alimentation pour alterner entre FAIBLE rouge et ÉLEVÉ rouge.
•	 Lorsque la lumière rouge est allumée, maintenez le bouton d'alimentation 

ou le bouton ZOOM enfoncé pour l'éteindre.

Modes spéciaux (SOS / BALISE / CLIGNOTEMENT LENT)
•	 Quel que soit l’état de la lampe frontale, appuyez deux fois sur le bouton 

ZOOM pour accéder au mode SOS.
•	 Lorsque l’un des modes spéciaux est activé, appuyez brièvement sur le 

bouton d'alimentation pour passer d’un mode à l’autre selon la séquence 
suivante : SOS – BALISE – CLIGNOTEMENT LENT. Appuyez deux fois sur 
le bouton ZOOM pour revenir à l’état précédent, ou maintenez l’un des 
deux boutons enfoncé pour éteindre la lampe.

Verrouillage / Déverrouillage
Verrouillage : Lorsque la lampe frontale est éteinte, maintenez les deux 
boutons enfoncés pendant 2 secondes jusqu’à ce que la lampe frontale 
clignote 3 fois pour indiquer qu’elle est passée en mode Verrouillage. 

Dimensions:	92mm x 44mm x 51mm / 3.62" x 1.73" x 2.01" (Bracket Included)
Weight:	 84g (2.96 oz) (Headband Included)
	 149g (5.26 oz) (Headband and Battery Included)

Battery Level Indicators
USB-C Charging PortIndicator Button

Power Indicators

Insert the battery with the USB-C port facing 
inward and the grooves facing upward.

Power Button
ZOOM Button

Mixed
LightSpotlight

Floodlight

ULTRALOW

Short press when the light is on

Long press

Long press / short press

Double press when the light is on

Double press when the light is off 

Double press in any status

Long press when the light is off

Short press when the light is off

Long press / short press when the light is on

Power Indication

Red Light

LOW

HIGH

MID

Lockout Unlock

On

TURBO

SOS Off
Long press both for 2s 
when the light is off

En mode Verrouillage, aucun niveau de luminosité ni mode spécial n’est 
disponible, et la lampe frontale clignote une fois pour indiquer cet état 
lorsque l’un des boutons est enfoncé.
Déverrouillage : En mode Verrouillage, maintenez les deux boutons 
enfoncés pendant 2 secondes jusqu’à l’activation du mode ULTRALOW. La 
lampe est alors déverrouillée.

Indication de puissance
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez brièvement sur le bouton ZOOM, 
les indicateurs de puissance correspondants s’allument successivement et 
s’éteignent après 2 secondes.
Remarque : La batterie doit être rechargée ou remplacée lorsque la sortie 
lumineuse semble faible ou que la lampe frontale ne répond plus en raison 
d'une alimentation insuffisante.

État des indicateurs Niveau de charge
4 fixes 76% – 100%
3 fixes 51% – 75%
2 fixes 26% – 50%

1 fixe 0% – 25% (Veuillez recharger ou remplacer la 
batterie dès que possible)

Entretien 
1.	Pour le nettoyage quotidien, utilisez un chiffon humide 

pour essuyer la surface de la lampe frontale. Lavez le 
bandeau à l’eau douce ou avec un détergent neutre et 
laissez-le sécher à l’air libre dans un endroit frais et bien 
ventilé. NE PAS immerger le produit dans l’eau.

2.	Si le produit est accidentellement exposé à l’eau de mer, 
retirez immédiatement la batterie et rincez le produit à l’eau douce, laissez-le 
sécher complètement, puis réinstallez la batterie avant d’essayer de l’allumer.

3.	Pour obtenir davantage de conseils d’entretien de la lampe frontale, 
veuillez scanner le QR code.

Luz roja
•	 Cuando la luz esté apagada, mantenga pulsado el botón ZOOM para 

acceder a Rojo BAJO.
•	 Cuando la luz roja esté encendida, pulse brevemente el botón de 

encendido para cambiar entre Rojo BAJO y Rojo ALTO.
•	 Cuando la luz roja esté encendida, mantenga pulsado el botón de 

encendido o el botón ZOOM para apagarla.

Modos especiales (SOS / BALIZA / PARPADEO LENTO)
•	 Cuando la linterna frontal esté en cualquier estado, presione dos veces el 

botón ZOOM para acceder a SOS.
•	 Cuando cualquiera de los modos especiales esté encendido, presione 

brevemente el botón de encendido para cambiar siguiendo la siguiente 
secuencia: SOS – BALIZA – PARPADEO LENTO. Presione dos veces el 
botón ZOOM para volver al estado anterior, o mantenga presionado 
cualquiera de los botones para apagar la luz.

Bloqueo / Desbloqueo
Bloqueo: Cuando la linterna frontal esté apagada, mantenga presionados 
ambos botones durante 2 segundos hasta que la linterna frontal parpadee 
3 veces para indicar que ha entrado en el Modo de Bloqueo. En el Modo de 
Bloqueo, cualquier nivel de brillo o modo especial no estará disponible, y 
la linterna frontal parpadeará una vez para indicar este estado cuando se 
presione cualquiera de los botones.
Desbloqueo: En el Modo de Bloqueo, mantenga presionados ambos 
botones durante 2 segundos hasta que se active ULTRALOW. La luz ahora 
está desbloqueada.

Indicación de energía
Cuando la luz esté apagada, presione brevemente el Botón ZOOM; los 
indicadores de energía correspondientes se encenderán sucesivamente y se 
apagarán después de 2 segundos.
Nota: La batería debe recargarse o sustituirse cuando la salida parezca 
tenue o la linterna frontal deje de responder debido a la baja potencia.

Estado de los indicadores Nivel de batería
4 encendidos fijos 76% – 100%
3 encendidos fijos 51% – 75%
2 encendidos fijos 26% – 50%

1 encendido fijo 0% – 25% (Recargue o sustituya la 
batería lo antes posible)

Mantenimiento 
1.	Para la limpieza diaria, utilice un paño húmedo para 

limpiar la superficie de la linterna frontal. Lave la cinta 
para la cabeza con agua dulce o detergente neutro y 
déjela secar al aire en un lugar fresco y bien ventilado. NO 
sumerja el producto en agua.

2.	Si el producto se expone accidentalmente al agua de mar, retire la batería 
inmediatamente y enjuague el producto con agua dulce, deje que se 
seque completamente y, a continuación, vuelva a instalar la batería antes 
de intentar encenderlo.

3.	Para obtener más guías de mantenimiento de la linterna frontal, escanee 
el código QR.

(Русский) 
Зарядка аккумулятора
Входящий в комплект литий-ионный аккумулятор WLB40 оснащен 
зарядным портом USB-C. Полностью зарядите аккумулятор перед 
первым использованием.
Подключение питания: Используйте USB-кабель для подключения 
внешнего источника питания (например, адаптера или других зарядных 
устройств) к зарядному порту, чтобы начать процесс зарядки. Время 
зарядки составляет прибл. 4 часа (при зарядке через адаптер 5V/1A).
Индикация зарядки: Во время процесса зарядки синие индикаторы 
уровня заряда батареи рядом с зарядным портом будут постепенно 
переходить от мигания к постоянному свечению для отображения 
уровня заряда батареи. Когда батарея будет полностью заряжена, все 3 
синих индикатора уровня заряда батареи будут гореть постоянно.
Индикация уровня заряда батареи: Кратковременно нажмите 
кнопку индикации на батарее WLB40. Соответствующие индикаторы 
уровня заряда батареи загорятся, чтобы показать оставшийся заряд, и 
автоматически выключатся через 10 секунд.

Состояние 
индикаторов Уровень заряда батареи

3 горят постоянно 67%-100%
2 горят постоянно 34%-66%
1 горит постоянно 11%-33%

1 мигает ≤10% (Низкий уровень заряда. Пожалуйста, 
зарядите аккумулятор как можно скорее)

Установка / Извлечение аккумулятора
Установка: Отвинтите крышку аккумуляторного отсека. Как показано 
на иллюстрации, вставьте аккумулятор портом USB-C внутрь и пазами 
вверх. Совместите пазы с выступающей направляющей внутри 
аккумуляторного отсека. После полной установки аккумулятора 
надежно затяните крышку аккумуляторного отсека. Аккумулятор 
невозможно установить в какой-либо другой ориентации.
Извлечение: После отвинчивания крышки аккумулятора извлеките 
аккумулятор из аккумуляторного отсека.

Кнопка питания / Кнопка ZOOM
Кнопка питания используется для включения или выключения света 
и регулировки уровней яркости, а кнопка ZOOM предназначена для 
переключения между сфокусированным и рассеянным светом.

Белый свет
Включение / Выключение
Включение: Когда фонарь выключен, кратковременно нажмите или 
нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы включить его.
Выключение: Когда фонарь включен, нажмите и удерживайте кнопку 
питания, чтобы выключить его.

Регулировка уровня яркости
•	 После включения света коротким нажатием кнопки питания кратко 

нажимайте кнопку питания для циклического переключения в 
следующей последовательности: НИЗКИЙ – СРЕДНИЙ – ВЫСОКИЙ – 
Выкл.

•	 После включения света длительным нажатием кнопки питания кратко 
нажимайте кнопку питания для циклического переключения между 
следующими уровнями яркости: НИЗКИЙ – СРЕДНИЙ – ВЫСОКИЙ.

Регулировка точечного / заливающего света
Изделие оснащено функцией регулировки направленного / 
рассеянного света, позволяющей пользователям переключаться между 
сфокусированным и широким лучом на уровнях НИЗКИЙ, СРЕДНИЙ и 
ВЫСОКИЙ. По умолчанию используется направленный луч.
•	 Плавная регулировка: Когда белый свет включен, нажмите и 

удерживайте кнопку ZOOM, чтобы отрегулировать соотношение 
мощности направленного и рассеянного света. Отпустите, чтобы 
подтвердить и запомнить выбранный тип луча. Выбранный тип луча 
будет автоматически применяться к другим уровням яркости.

•	 Быстрая регулировка: Когда белый свет включен, кратко нажимайте 
кнопку ZOOM для последовательного переключения в следующем 
порядке: Смешанный свет – Рассеянный свет – Направленный свет.

Примечание:
1.	Если луч был переключен посредством бесступенчатой регулировки, 

при повторной активации налобный фонарь автоматически перейдет 
к ранее сохраненному соотношению мощности узконаправленного и 
рассеянного света.

2.	На уровнях TURBO и ULTRALOW соотношение мощности 
узконаправленного и рассеянного света является фиксированным и 
не может регулироваться.

Активация TURBO
Когда белый свет включен, дважды нажмите кнопку питания, чтобы 
перейти в режим TURBO. Кратко нажмите кнопку питания, чтобы 
вернуться к предыдущему уровню яркости.
Примечание: Уровень TURBO будет снижаться для предотвращения 
перегрева и продления срока службы аккумулятора при длительной 
работе.

Активация ULTRALOW
Когда свет выключен, дважды нажмите кнопку питания, чтобы перейти 
в режим ULTRALOW.

Красный свет
•	 Когда свет выключен, нажмите и удерживайте кнопку ZOOM, чтобы 

включить режим Красный НИЗКИЙ.
•	 Когда красный свет включен, кратковременно нажмите кнопку 

питания для переключения между режимами Красный НИЗКИЙ и 
Красный ВЫСОКИЙ.

•	 Когда красный свет включен, нажмите и удерживайте кнопку 
питания или кнопку ZOOM, чтобы выключить его.

Специальные режимы (SOS / МАЯК / МЕДЛЕННОЕ 
МИГАНИЕ)
•	 Когда налобный фонарь находится в любом состоянии, дважды 

нажмите кнопку ZOOM, чтобы перейти в режим SOS.
•	 Когда включен любой из специальных режимов, кратковременно 

нажимайте кнопку питания, чтобы переключаться в следующей 
последовательности: SOS – МАЯК – МЕДЛЕННОЕ МИГАНИЕ. Дважды 
нажмите кнопку ZOOM, чтобы вернуться к предыдущему состоянию, 
или нажмите и удерживайте любую кнопку, чтобы выключить свет.

Блокировка / Разблокировка
Блокировка: Когда налобный фонарь выключен, нажмите и 
удерживайте обе кнопки в течение 2 секунд, пока налобный фонарь 
не мигнет 3 раза, указывая на переход в режим блокировки. В режиме 
блокировки любые уровни яркости и специальные режимы недоступны, 
и налобный фонарь мигнет один раз, чтобы указать этот статус при 
нажатии любой из кнопок.
Разблокировка: В режиме блокировки нажмите и удерживайте обе 
кнопки в течение 2 секунд, пока не активируется ULTRALOW. Теперь 
фонарь разблокирован.

Индикация питания
Когда фонарь выключен, коротко нажмите кнопку ZOOM, соответствующие 
индикаторы питания поочередно загорятся и погаснут через 2 секунды.
Примечание: Аккумулятор следует зарядить или заменить, если 
световой поток кажется тусклым или налобный фонарь не реагирует из-
за низкого уровня заряда.

Состояние индикаторов Уровень заряда
4 горят постоянно 76% – 100%
3 горят постоянно 51% – 75%
2 горят постоянно 26% – 50%

1 горит постоянно 0% – 25% (Пожалуйста, зарядите или 
замените аккумулятор как можно скорее)

Техническое обслуживание 
1.	Для ежедневной очистки используйте влажную 

ткань, чтобы протереть поверхность налобного 
фонаря. Промойте головную ленту пресной водой или 
нейтральным моющим средством и высушите ее на 
воздухе в прохладном, хорошо проветриваемом месте. 
НЕ погружайте изделие в воду.

2.	Если изделие случайно подверглось воздействию морской воды, 
немедленно извлеките аккумулятор и промойте изделие пресной 
водой, дайте ему полностью высохнуть, затем установите 
аккумулятор обратно перед попыткой включения.

3.	Для получения дополнительных указаний по техническому 
обслуживанию налобного фонаря отсканируйте QR-код.

Заряджання акумулятора
Акумулятор Li-ion WLB40, що входить до комплекту, оснащений 
зарядним портом USB-C. Повністю зарядіть акумулятор перед першим 
використанням.
Підключення живлення: Використовуйте USB-кабель, щоб підключити 
зовнішнє джерело живлення (наприклад, адаптер або інші зарядні 
пристрої) до зарядного порту для початку процесу заряджання. Час 
заряджання становить прибл. 4 години (заряджання через адаптер 5V/1A).
Індикація заряджання: Під час процесу заряджання сині індикатори 
рівня заряду батареї поруч із зарядним портом поступово переходять 
від блимання до постійного світіння для відображення рівня заряду 
батареї. Коли батарею повністю заряджено, усі 3 сині індикатори рівня 
заряду батареї світитимуться постійно.
Індикація рівня заряду батареї: Коротко натисніть кнопку 
індикатора на батареї WLB40. Відповідні індикатори рівня заряду батареї 
засвітяться, щоб показати залишковий заряд, і автоматично вимкнуться 
через 10 секунд.

Стан індикаторів Рівень заряду батареї
3 світяться постійно 67%-100%
2 світяться постійно 34%-66%
1 світиться постійно 11%-33%

1 блимає ≤10% (Низький рівень заряду. Будь ласка, 
зарядіть акумулятор якомога швидше)

(Українська)



( 한국어 ) 

( 简体中文 )

(Italiano)

(Ελληνικά)

给电池充电
标配的 WLB40 直充锂电池，设有 USB-C 充电接口，使用前请先对电池进行
充电。
连接电源：将 USB 充电线一端连接至电池的充电接口，另一端接上电源（适
配器或其他充电设备）即可进行充电。充电时间约 4 小时。（5V/1A 适配器）
充电提示：当电池处于正常充电状态下，电池电量指示灯蓝光闪烁；当电量指
示灯蓝光长亮，表示充电完成。
显示电量：短按 WLB40 的电量指示按键，电池对应电量指示灯依次亮起，10
秒后熄灭。

指示灯 剩余电量
3 颗亮起 67%-100%
2 颗亮起 34%-66%
1 颗亮起 11%-33%
1 颗闪烁 ≤ 10%，电量低，请及时给电池充电

装入 / 拆卸电池
装入：拧开电池盖后，请如图所示按照电池 USB-C 接口朝内，电池凹槽朝上，
对准电池仓内凸起的位置装入并拧紧电池盖。其他方向将无法装入电池。
拆卸：拧开电池盖后，即可拔出电池仓的电池。

差异化双按键
主按键控制开关灯和换挡，ZOOM 键控制聚泛光切换。

使用白光
开启 / 关闭
开启：头灯关闭状态下，短按或长按主按键，头灯开启。
关闭：头灯开启状态下，长按主按键，即可关闭头灯。

亮度调节
•	 短按主按键开启头灯后，短按主按键，按“低亮挡—中亮挡—高亮挡—关闭”

切换。
•	 长按主按键开启头灯后，短按主按键，按“低亮挡—中亮挡—高亮挡”循

环切换。

聚泛光调节
本品设有聚泛光调节功能，用户可在低亮挡 / 中亮挡 / 高亮挡进行光形设置，
出厂默认光形为“聚光”。
•	 无极调节：在白光开启状态下，长按 ZOOM 键不松手，将自动调节聚光与

泛光输出功率比例，松手即选定并记忆该光形，其余亮度挡位将同步切换
该光形。

(Polski)

( 日本語 )

Thanks for purchasing NITECORE!

Встановлення / Виймання акумулятора
Встановлення: Відкрутіть кришку акумуляторного відсіку. Як показано 
на ілюстрації, вставте акумулятор портом USB-C усередину, а пазами 
вгору. Сумістіть пази з виступною напрямною всередині акумуляторного 
відсіку. Після повного встановлення акумулятора надійно затягніть 
кришку акумуляторного відсіку. Акумулятор не можна встановити в 
будь-якій іншій орієнтації.
Виймання: Після відкручування кришки акумулятора витягніть 
акумулятор з акумуляторного відсіку.

Кнопка живлення / Кнопка ZOOM
Кнопка живлення використовується для увімкнення або вимкнення 
світла та регулювання рівнів яскравості, а кнопка ZOOM призначена для 
перемикання між сфокусованим і розсіяним світлом.

Біле світло
Увімкнення / Вимкнення
Увімкнення: Коли ліхтар вимкнено, коротко натисніть або натисніть і 
утримуйте кнопку живлення, щоб увімкнути його.
Вимкнення: Коли ліхтар увімкнено, натисніть і утримуйте кнопку 
живлення, щоб вимкнути його.

Регулювання рівня яскравості
•	 Після увімкнення світла коротким натисканням кнопки живлення 

коротко натискайте кнопку живлення для циклічного перемикання в 
такій послідовності: НИЗЬКИЙ – СЕРЕДНІЙ – ВИСОКИЙ – Вимк.

•	 Після увімкнення світла тривалим натисканням кнопки живлення 
коротко натискайте кнопку живлення для циклічного перемикання 
між такими рівнями яскравості: НИЗЬКИЙ – СЕРЕДНІЙ – ВИСОКИЙ.

Регулювання точкового / заливаючого світла
Виріб оснащено функцією регулювання спрямованого / розсіяного 
світла, що дозволяє користувачам перемикатися між сфокусованим і 
широким променем на рівнях НИЗЬКИЙ, СЕРЕДНІЙ та ВИСОКИЙ. За 
замовчуванням використовується спрямований промінь.
•	 Плавне регулювання: Коли біле світло увімкнене, натисніть і 

утримуйте кнопку ZOOM, щоб відрегулювати співвідношення 
потужності спрямованого та розсіяного світла. Відпустіть, щоб 
підтвердити та запам’ятати вибраний тип променя. Вибраний тип 
променя буде автоматично застосовано до інших рівнів яскравості.

•	 Швидке регулювання: Коли біле світло увімкнене, коротко натискайте 
кнопку ZOOM, щоб перемикатися в такій послідовності: Змішане 
світло – Розсіяне світло – Спрямоване світло.

Примітка:
1.	Якщо промінь було перемкнено за допомогою плавного регулювання, 

під час повторної активації налобний ліхтар автоматично перейде до 
попередньо збереженого співвідношення потужності сфокусованого 
та розсіяного світла.

2.	На рівнях TURBO та ULTRALOW співвідношення потужності 
сфокусованого та розсіяного світла є фіксованим і не може 
регулюватися.

Активація TURBO
Коли біле світло увімкнене, двічі натисніть кнопку живлення, щоб 
перейти в режим TURBO. Коротко натисніть кнопку живлення, щоб 
повернутися до попереднього рівня яскравості.
Примітка: Рівень TURBO буде знижуватися для запобігання перегріву 
та подовження строку служби акумулятора під час тривалої роботи.

Активація ULTRALOW
Коли світло вимкнене, двічі натисніть кнопку живлення, щоб перейти в 
режим ULTRALOW.

Червоне світло
•	 Коли світло вимкнене, натисніть і утримуйте кнопку ZOOM, щоб 

перейти до режиму Червоний НИЗЬКИЙ.
•	 Коли червоне світло увімкнене, коротко натисніть кнопку живлення, 

щоб перемикатися між режимами Червоний НИЗЬКИЙ та Червоний 
ВИСОКИЙ.

•	 Коли червоне світло увімкнене, натисніть і утримуйте кнопку 
живлення або кнопку ZOOM, щоб вимкнути його.

Спеціальні режими (SOS / МАЯК / ПОВІЛЬНЕ 
БЛИМАННЯ)
•	 Коли налобний ліхтар перебуває в будь-якому стані, двічі натисніть 

кнопку ZOOM, щоб перейти до режиму SOS.
•	 Коли ввімкнено будь-який зі спеціальних режимів, коротко 

натискайте кнопку живлення, щоб перемикатися в такій 
послідовності: SOS – МАЯК – ПОВІЛЬНЕ БЛИМАННЯ. Двічі натисніть 
кнопку ZOOM, щоб повернутися до попереднього стану, або натисніть 
і утримуйте будь-яку кнопку, щоб вимкнути світло.

Блокування / Розблокування
Блокування: Коли налобний ліхтар вимкнений, натисніть і утримуйте 
обидві кнопки протягом 2 секунд, доки налобний ліхтар не блимне 3 рази, 
вказуючи на перехід у режим блокування. У режимі блокування будь-
які рівні яскравості або спеціальні режими недоступні, а налобний ліхтар 
блимне один раз, щоб вказати цей стан при натисканні будь-якої кнопки.
Розблокування: У режимі блокування натисніть і утримуйте обидві 
кнопки протягом 2 секунд, доки не активується ULTRALOW. Тепер ліхтар 
розблоковано.

Індикація живлення
Коли ліхтар вимкнений, коротко натисніть кнопку ZOOM, відповідні 
індикатори живлення почергово засвітяться та згаснуть через 2 секунди.
Примітка: Акумулятор слід зарядити або замінити, якщо світловий 
потік здається тьмяним або налобний ліхтар не реагує через низький 
рівень заряду.

Стан індикаторів Рівень заряду
4 світяться постійно 76% – 100%
3 світяться постійно 51% – 75%
2 світяться постійно 26% – 50%

1 світиться постійно 0% – 25% (Будь ласка, зарядіть або замініть 
акумулятор якомога швидше)

Ricarica della batteria
La batteria Li-ion WLB40 inclusa è dotata di una porta di ricarica USB-C. 
Caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.
Collegamento all’alimentazione: Utilizzare il cavo USB per collegare 
un’alimentazione esterna (ad es., un adattatore o altri dispositivi di ricarica) 
alla porta di ricarica per avviare il processo di ricarica. Il tempo di ricarica è 
di circa 4 ore (ricarica tramite un adattatore 5V/1A).
Indicazione di ricarica: Durante il processo di ricarica, gli indicatori 
blu del livello della batteria accanto alla porta di ricarica passeranno 
gradualmente dal lampeggiamento alla luce fissa per visualizzare il livello 
della batteria. Quando la batteria è completamente carica, tutti e 3 gli 
indicatori blu del livello della batteria diventeranno fissi.
Indicazione del livello della batteria: Premere brevemente il 
pulsante indicatore sulla batteria WLB40. Gli indicatori del livello della 
batteria corrispondenti si accenderanno per indicare la carica residua e si 
spegneranno automaticamente dopo 10 secondi.

Stato degli indicatori Livello della batteria
3 fissi 67%-100%
2 fissi 34%-66%
1 fisso 11%-33%

1 lampeggiante ≤10% (Batteria scarica. Ricaricare la batteria 
il prima possibile)

Installazione / Rimozione della batteria
Installazione: Svitare il tappo della batteria. Come mostrato 
nell'illustrazione, inserire la batteria con la porta USB-C rivolta verso 
l'interno e le scanalature rivolte verso l'alto. Allineare le scanalature con 
la guida in rilievo all'interno del vano batteria. Una volta che la batteria 
è completamente inserita, serrare saldamente il tappo della batteria. La 
batteria non può essere installata in nessun altro orientamento.
Rimozione: Dopo aver svitato il tappo della batteria, estrarre la batteria dal 
vano batteria.

Pulsante di accensione / Pulsante ZOOM
Il pulsante di accensione viene utilizzato per accendere o spegnere la luce 
e regolare i livelli di luminosità, mentre il pulsante ZOOM è progettato per 
passare tra luce concentrata e luce diffusa.

Luce bianca
Accensione / Spegnimento
Accensione: quando la luce è spenta, premere brevemente o tenere 
premuto il pulsante di accensione per accenderla.
Spegnimento: quando la luce è accesa, tenere premuto il pulsante di 
accensione per spegnerla.

Regolazione del livello di luminosità
•	 Dopo aver acceso la luce con una pressione breve del pulsante di 

accensione, premere brevemente il pulsante di accensione per scorrere la 
seguente sequenza: BASSO – MEDIO – ALTO – Spento.

•	 Dopo aver acceso la luce con una pressione prolungata del pulsante di 
accensione, premere brevemente il pulsante di accensione per scorrere i 
seguenti livelli di luminosità: BASSO – MEDIO – ALTO.

Regolazione luce spot / luce diffusa
Il prodotto dispone di una funzione di regolazione luce spot / luce diffusa, che 
consente agli utenti di passare da un fascio concentrato a un fascio ampio nei 
livelli BASSO, MEDIO e ALTO. Il tipo di fascio predefinito è luce spot.
•	 Regolazione continua: Quando la luce bianca è accesa, tenere premuto 

il pulsante ZOOM per regolare il rapporto di emissione della luce spot e 
della luce diffusa. Rilasciare per confermare e memorizzare il tipo di fascio 
selezionato. Il tipo di fascio selezionato sarà applicato automaticamente 
agli altri livelli di luminosità.

•	 Regolazione rapida: Quando la luce bianca è accesa, premere brevemente 
il pulsante ZOOM per scorrere la seguente sequenza: Luce mista – Luce 
diffusa – Luce spot.

Nota:
1.	Se il fascio è stato commutato mediante regolazione continua, quando la 

lampada frontale viene riattivata accederà automaticamente al rapporto di 
potenza precedentemente memorizzato tra fascio spot e fascio flood.

2.	Ai livelli TURBO e ULTRALOW, il rapporto di potenza tra fascio spot e 
fascio flood è fisso e non può essere regolato.

Attivazione TURBO
Quando la luce bianca è accesa, premere due volte il pulsante di accensione 
per accedere a TURBO. Premere brevemente il pulsante di accensione per 
tornare al livello di luminosità precedente.
Nota: Il livello TURBO diminuirà per prevenire il surriscaldamento e prolungare 
la durata della batteria quando funziona per un periodo prolungato.

Attivazione ULTRALOW
Quando la luce è spenta, premere due volte il pulsante di accensione per 
accedere a ULTRALOW.

Luce rossa
•	 Quando la luce è spenta, tenere premuto il pulsante ZOOM per accedere 

a Rosso BASSO.
•	 Quando la luce rossa è accesa, premere brevemente il pulsante di 

accensione per passare da Rosso BASSO a Rosso ALTO.
•	 Quando la luce rossa è accesa, tenere premuto il pulsante di accensione o 

il pulsante ZOOM per spegnerla.

Технічне обслуговування 
1.	Для щоденного очищення використовуйте вологу 

тканину, щоб протерти поверхню налобного ліхтаря. 
Промийте головну стрічку прісною водою або 
нейтральним мийним засобом і висушіть її на повітрі 
в прохолодному, добре провітрюваному місці. НЕ 
занурюйте виріб у воду.

2.	Якщо виріб випадково зазнав впливу морської води, негайно вийміть 
акумулятор і промийте виріб прісною водою, дайте йому повністю 
висохнути, а потім знову встановіть акумулятор перед спробою 
ввімкнення.

3.	Для отримання додаткових вказівок щодо технічного обслуговування 
налобного ліхтаря відскануйте QR-код.

Modalità speciali (SOS / BEACON / LAMPEGGIAMENTO 
LENTO)
•	 Quando la lampada frontale si trova in qualsiasi stato, premere due volte 

il pulsante ZOOM per accedere a SOS.
•	 Quando una qualsiasi modalità speciale è attiva, premere brevemente 

il pulsante di accensione per scorrere la seguente sequenza: SOS – 
BEACON – LAMPEGGIAMENTO LENTO. Premere due volte il pulsante 
ZOOM per tornare allo stato precedente, oppure premere a lungo uno dei 
due pulsanti per spegnere la luce.

Blocco / Sblocco
Blocco: Quando la lampada frontale è spenta, tenere premuti entrambi i 
pulsanti per 2 secondi finché la lampada frontale non lampeggia 3 volte per 
indicare che è entrata in Modalità Blocco. In Modalità Blocco, qualsiasi livello 
di luminosità o modalità speciale non è disponibile, e la lampada frontale 
lampeggerà una volta per indicare questo stato quando viene premuto uno 
dei pulsanti.
Sblocco: In Modalità Blocco, tenere premuti entrambi i pulsanti per 2 
secondi finché ULTRALOW non viene attivato. La luce è ora sbloccata.

Indicazione di alimentazione
Quando la luce è spenta, premere brevemente il Pulsante ZOOM, gli 
indicatori di alimentazione corrispondenti si accenderanno in sequenza e si 
spegneranno dopo 2 secondi.
Nota: La batteria deve essere ricaricata o sostituita quando l’emissione 
appare debole o la lampada frontale non risponde a causa della bassa carica.

Stato degli indicatori Livello di carica
4 accesi fissi 76% – 100%

3 fissi 51% – 75%
2 accesi fissi 26% – 50%

1 acceso fisso 0% – 25% (Ricaricare o sostituire la batteria 
il prima possibile)

Manutenzione 
1.	Per la pulizia quotidiana, utilizzare un panno umido per 

pulire la superficie della lampada frontale. Lavare la 
fascia per la testa con acqua dolce o detergente neutro 
e lasciarla asciugare all’aria in un luogo fresco e ben 
ventilato. NON immergere il prodotto in acqua.

2.	Se il prodotto viene accidentalmente esposto all’acqua di 
mare, rimuovere immediatamente la batteria e risciacquare il prodotto 
con acqua dolce, lasciarlo asciugare completamente, quindi reinstallare la 
batteria prima di tentare di accenderlo.

3.	Per ulteriori indicazioni sulla manutenzione della lampada frontale, 
scansionare il codice QR.

バッテリーの充電
付属の WLB40 Li-ion バッテリーには USB-C 充電ポートが搭載されていま
す。初めて使用する前に、バッテリーを完全に充電してください。
電源接続：USB ケーブルを使用して外部電源（例：アダプターまたはその
他の充電機器）を充電ポートに接続し、充電を開始します。充電時間は約 4 
時間です（5V/1A アダプターで充電した場合）。
充電表示：充電中は、充電ポート横の青色バッテリーレベルインジケーター
が点滅から点灯へと徐々に移行し、バッテリーレベルを表示します。バッテ
リーが満充電になると、3 つすべての青色バッテリーレベルインジケーター
が点灯します。
バッテリーレベル表示：WLB40 バッテリーのインジケーターボタンを短く
押します。対応するバッテリーレベルインジケーターが点灯して残量を示し、
10 秒後に自動的に消灯します。

インジケーターの状態 電池残量
3 個点灯 67%-100%
2 個点灯 34%-66%
1 個点灯 11%-33%

1 つが点滅 ≤ 10% ( 電池残量低下。できるだけ早くバッ
テリーを充電してください )

バッテリーの取り付け / 取り外し
取り付け：バッテリーキャップを緩めて外します。図のように、USB-C ポ
ートを内側、溝を上向きにしてバッテリーを挿入します。溝をバッテリーコ
ンパートメント内部の突起ガイドに合わせます。バッテリーを完全に挿入し
たら、バッテリーキャップをしっかり締めます。バッテリーは他の向きでは
取り付けられません。
取り外し：バッテリーキャップを緩めた後、バッテリーをバッテリーコンパ
ートメントから引き出します。

電源ボタン / ZOOM ボタン
電源ボタンはライトのオン / オフおよび明るさレベルの調節に使用し、
ZOOM ボタンはスポットライトとフラッドライトの切り替えに使用します。

白色光
オン / オフ
オン：ライトがオフのとき、パワーボタンを短押しまたは長押しするとオン
になります。
オフ：ライトがオンのとき、パワーボタンを長押しするとオフになります。

明るさレベルの調節
•	 パワーボタンを短押ししてライトを点灯した後、パワーボタンを短押し

すると、LOW – MID – HIGH – オフの順に切り替わります。
•	 パワーボタンを長押ししてライトを点灯した後、パワーボタンを短押し

すると、次の明るさレベルが切り替わります : LOW – MID – HIGH。

スポットライト / フラッドライトの調節
本製品にはスポットライト / フラッドライト調節機能が搭載されており、
LOW、MID、HIGH で集光ビームとワイドビームを切り替えることができます。
デフォルトの配光はスポットライトです。
•	 無段階調節：白色ライトが点灯しているとき、ZOOM ボタンを長押しして、

スポットライトとフラッドライトの出力比を調節します。ボタンを放す
と、選択した配光が確定され記憶されます。選択した配光は他の明るさ
レベルにも自動的に適用されます。

•	 クイック調節：白色ライトが点灯しているとき、ZOOM ボタンを短く押
すと、ミックスライト – フラッドライト – スポットライトの順に切り替
わります。

注：
1.	 ビームが無段階調整で切り替えられた場合、ヘッドランプを再度起動す

ると、スポットライトとフラッドライトの前回記憶された出力比率に自
動的にアクセスします。

2.	 TURBO および ULTRALOW レベルでは、スポットライトとフラッドライ
トの出力比率は固定されており、調整できません。

TURBO の起動
白色光が点灯しているときに、パワーボタンをダブルプレスすると TURBO
にアクセスできます。パワーボタンを短く押すと、前の明るさレベルに戻り
ます。
注：TURBO レベルは、長時間作動すると過熱を防ぎ、バッテリー寿命を延
ばすために段階的に低下します。

ULTRALOW の起動
ライトが消灯しているときに、パワーボタンをダブルプレスすると
ULTRALOW にアクセスできます。

赤色ライト
•	 ライトがオフの時、ZOOM ボタンを長押しすると赤色 LOW にアクセス

します。
•	 赤色ライトがオンの時、パワーボタンを短く押すと赤色 LOW と赤色

HIGH を切り替えます。
•	 赤色ライトがオンの時、パワーボタンまたは ZOOM ボタンを長押しする

と消灯します。

スペシャルモード (SOS / ビーコン / スローフラッシュ )
•	 ヘッドランプがいずれの状態でも、ZOOM ボタンを 2 回押すと SOS にア

クセスします。
•	 いずれかのスペシャルモードがオンのとき、電源ボタンを短く押すと、

次の順序で切り替わります : SOS – ビーコン – スローフラッシュ。ZOOM
ボタンを 2 回押すと前の状態に戻り、いずれかのボタンを長押しすると
ライトが消灯します。

ロックアウト / ロック解除
ロック : ヘッドランプがオフの時、ヘッドランプが 3 回点滅してロックアウ
トモードに入ったことを示すまで、両方のボタンを 2 秒間長押しします。ロ
ックアウトモードでは、すべての明るさレベルおよび特殊モードは使用でき
ず、いずれかのボタンを押すとヘッドランプが 1 回点滅してこの状態を示し
ます。
ロック解除 : ロックアウトモード中に、ULTRALOW が点灯するまで両方の
ボタンを 2 秒間長押しします。ライトはこれでロック解除されます。

パワーインジケーター
ライトがオフの時、ZOOM ボタンを短く押すと、対応するパワーインジケ
ーターが順番に点灯し、2 秒後に消灯します。
注意 : 出力が暗く感じられる場合、または電池残量不足によりヘッドランプ
が反応しなくなった場合は、バッテリーを充電または交換してください。

インジケーターの状態 電池残量
4 個点灯 76% – 100%

3 個常時点灯 51% – 75%
2 個点灯 26% – 50%

1 個点灯 0% – 25% ( できるだけ早く充電するか、バッ
テリーを交換してください )

メンテナンス 
1.	 日常の清掃には、湿らせた布でヘッドランプの表面を拭

いてください。ヘッドバンドは真水または中性洗剤で洗
い、涼しく風通しのよい場所で自然乾燥させてください。
製品を水に浸さないでください。

2.	 製品が誤って海水にさらされた場合は、直ちにバッテリ
ーを取り外し、製品を真水ですすいで完全に乾燥させて
から、電源を入れる前にバッテリーを再装着してください。

3.	 ヘッドランプのメンテナンスガイドの詳細については、QR コードをスキ
ャンしてください。

배터리 충전
포함된 WLB40 Li-ion 배터리에는 USB-C 충전 포트가 있습니다 . 처음 사용
하기 전에 배터리를 완전히 충전하십시오 .

전원 연결 : USB 케이블을 사용하여 외부 전원 공급 장치 ( 예 : 어댑터 또는 
기타 충전 장치 ) 를 충전 포트에 연결하여 충전 과정을 시작하십시오 . 충전 
시간은 약 4 시간입니다 (5V/1A 어댑터를 통해 충전 ).

충전 표시 : 충전 과정 중 충전 포트 옆의 파란색 배터리 잔량 표시등은 배터
리 잔량을 표시하기 위해 점멸에서 상시 점등으로 점차 전환됩니다 . 배터리
가 완전히 충전되면 3 개의 파란색 배터리 잔량 표시등이 모두 상시 점등됩
니다 .

배터리 잔량 표시 : WLB40 배터리의 표시등 버튼을 짧게 누릅니다 . 해당 배
터리 잔량 표시등이 켜져 남은 충전량을 표시하고 10 초 후 자동으로 꺼집니
다 .

표시등 상태 배터리 잔량

3 개 상시 점등 67%-100%

2 개 상시 점등 34%-66%

1 개 상시 점등 11%-33%

1 개 깜빡임
≤ 10% ( 배터리 잔량 부족 . 가능한 한 빨리 

배터리를 충전하십시오 )

배터리 설치 / 제거
설치 : 배터리 캡을 풀어 여십시오 . 그림과 같이 USB-C 포트가 안쪽을 향하
고 홈이 위쪽을 향하도록 배터리를 삽입하십시오 . 홈을 배터리 함 내부의 돌
출 가이드에 맞추십시오 . 배터리를 완전히 삽입한 후 배터리 캡을 단단히 조
이십시오 . 배터리는 다른 방향으로 설치할 수 없습니다 .

분리 : 배터리 캡을 푼 후 배터리를 배터리 함에서 당겨 빼십시오 .

전원 버튼 / ZOOM 버튼
전원 버튼은 라이트를 켜거나 끄고 밝기 레벨을 조절하는 데 사용되며 , 
ZOOM 버튼은 스포트라이트와 플러드라이트를 전환하도록 설계되었습니다 .

Φόρτιση μπαταρίας
Η παρεχόμενη μπαταρία Li-ion WLB40 διαθέτει θύρα φόρτισης USB-C. 
Φορτίστε πλήρως την μπαταρία πριν από την πρώτη χρήση.
Σύνδεση τροφοδοσίας: Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB για να συνδέσετε 
μια εξωτερική παροχή ρεύματος (π.χ. έναν προσαρμογέα ή άλλες συσκευές 
φόρτισης) στη θύρα φόρτισης για να ξεκινήσει η διαδικασία φόρτισης. Ο 
χρόνος φόρτισης είναι περίπου 4 ώρες (φόρτιση μέσω προσαρμογέα 5V/1A).
Ένδειξη φόρτισης: Κατά τη διαδικασία φόρτισης, οι μπλε ενδείξεις 
στάθμης μπαταρίας δίπλα στη θύρα φόρτισης θα μεταβαίνουν σταδιακά από 
αναβόσβημα σε σταθερό φως για να εμφανίζουν τη στάθμη της μπαταρίας. 
Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, και οι 3 μπλε ενδείξεις στάθμης 
μπαταρίας θα παραμένουν σταθερά αναμμένες.
Ένδειξη στάθμης μπαταρίας: Πατήστε σύντομα το κουμπί ένδειξης στην 
μπαταρία WLB40. Οι αντίστοιχες ενδείξεις στάθμης μπαταρίας θα ανάψουν 
για να υποδείξουν την υπολειπόμενη φόρτιση και θα σβήσουν αυτόματα 
μετά από 10 δευτερόλεπτα.

백색광
켜기 / 끄기
켜기 : 라이트가 꺼져 있을 때 전원 버튼을 짧게 누르거나 길게 눌러 켭니다 .

끄기 : 라이트가 켜져 있을 때 전원 버튼을 길게 눌러 끕니다 .

밝기 레벨 조절
•	 전원 버튼을 짧게 눌러 라이트를 켠 후 , 전원 버튼을 짧게 누르면 다음 

순서로 순환합니다 : LOW – MID – HIGH – 꺼짐 .
•	 전원 버튼을 길게 눌러 라이트를 켠 후 , 전원 버튼을 짧게 누르면 다음 

밝기 레벨로 순환합니다 : LOW – MID – HIGH.

스포트라이트 / 플러드라이트 조절
본 제품은 스포트라이트 / 플러드라이트 조절 기능을 갖추고 있어 LOW, 
MID 및 HIGH 에서 집중 빔과 광각 빔을 전환할 수 있습니다 . 기본 빔 패턴
은 스포트라이트입니다 .
•	 무단 조절 : 화이트 라이트가 켜져 있을 때 ZOOM 버튼을 길게 눌러 스포

트라이트와 플러드라이트의 출력 비율을 조절합니다 . 버튼에서 손을 떼
면 선택한 빔 패턴이 확정되고 기억됩니다 . 선택한 빔 패턴은 다른 밝기 
레벨에 자동으로 적용됩니다 .

•	 빠른 조절 : 화이트 라이트가 켜져 있을 때 ZOOM 버튼을 짧게 눌러 다음 
순서로 순환 전환합니다 : 혼합광 – 플러드라이트 – 스포트라이트 .

참고 :
1.	 빔이 무단계 조절로 전환된 경우 , 헤드램프가 다시 활성화되면 스포트라

이트와 플러드라이트의 이전에 저장된 출력 비율로 자동 진입합니다 .
2.	 TURBO 및 ULTRALOW 레벨에서는 스포트라이트와 플러드라이트의 출력 

비율이 고정되어 조절할 수 없습니다 .

TURBO 활성화
백색광이 켜져 있을 때 전원 버튼을 두 번 누르면 TURBO 에 접근합니다 . 전
원 버튼을 짧게 누르면 이전 밝기 레벨로 돌아갑니다 .

참고 : TURBO 레벨은 장시간 작동 시 과열을 방지하고 배터리 수명을 연장
하기 위해 단계적으로 낮아집니다 .

ULTRALOW 활성화
라이트가 꺼져 있을 때 전원 버튼을 두 번 누르면 ULTRALOW 에 접근합니
다 .

레드 라이트
•	 라이트가 꺼진 상태에서 ZOOM 버튼을 길게 눌러 레드 LOW 로 진입합니

다 .
•	 레드 라이트가 켜진 상태에서 전원 버튼을 짧게 눌러 레드 LOW 와 레드 

HIGH 사이를 전환합니다 .
•	 레드 라이트가 켜진 상태에서 전원 버튼 또는 ZOOM 버튼을 길게 눌러 

끕니다 .

특수 모드 (SOS / 비콘 / 느린 점멸 )
•	 헤드램프가 어떤 상태에 있든 ZOOM 버튼을 두 번 누르면 SOS 에 진입

합니다 .
•	 특수 모드 중 하나가 켜져 있을 때 전원 버튼을 짧게 누르면 다음 순서로 

전환됩니다 : SOS – 비콘 – 느린 점멸 . ZOOM 버튼을 두 번 누르면 이전 
상태로 돌아가며 , 어느 버튼이든 길게 누르면 조명이 꺼집니다 .

잠금 / 잠금 해제
잠금 : 헤드램프가 꺼져 있을 때 , 헤드램프가 3 회 깜박여 잠금 모드에 진입
했음을 나타낼 때까지 두 버튼을 2 초 동안 길게 누르십시오 . 잠금 모드에서
는 모든 밝기 레벨 또는 특수 모드를 사용할 수 없으며 , 어느 버튼을 누르면 
헤드램프가 한 번 깜박여 이 상태를 나타냅니다 .

잠금 해제 : 잠금 모드에서 ULTRALOW 가 활성화될 때까지 두 버튼을 2 초 
동안 길게 누르십시오 . 이제 라이트가 잠금 해제되었습니다 .

전원 표시
라이트가 꺼져 있을 때 ZOOM 버튼을 짧게 누르면 해당 전원 표시등이 차례
로 켜지고 2 초 후 꺼집니다 .

참고 : 출력이 어두워 보이거나 전력 부족으로 헤드램프가 응답하지 않을 경
우 배터리를 충전하거나 교체해야 합니다 .

표시등 상태 배터리 잔량

4 개 지속 점등 76% – 100%

3 개 상시 켜짐 51% – 75%

2 개 상시 점등 26% – 50%

1 개 상시 점등
0% – 25% ( 가능한 한 빨리 충전하거나 배터

리를 교체하십시오 )

유지관리 
1.	 일상적인 청소 시에는 젖은 천으로 헤드램프 표면을 닦으

십시오 . 헤드밴드는 담수 또는 중성 세제로 세척한 후 서
늘하고 통풍이 잘되는 곳에서 자연 건조하십시오 . 제품을 
물에 담그지 마십시오 .

2.	 제품이 실수로 해수에 노출된 경우 즉시 배터리를 제거하
고 제품을 담수로 헹군 다음 완전히 건조시킨 후 , 전원을 
켜기 전에 배터리를 다시 장착하십시오 .

3.	 헤드램프 유지관리 가이드에 대한 자세한 내용은 QR 코드를 스캔하십시
오 .

Κατάσταση ενδείξεων Στάθμη μπαταρίας
3 σταθερά αναμμένα 67%-100%
2 σταθερά αναμμένα 34%-66%
1 σταθερά αναμμένο 11%-33%

1 αναβοσβήνει
≤10% (Χαμηλή στάθμη μπαταρίας. 

Παρακαλούμε επαναφορτίστε την μπαταρία το 
συντομότερο δυνατό)

Τοποθέτηση / Αφαίρεση μπαταρίας
Τοποθέτηση: Ξεβιδώστε το καπάκι της μπαταρίας. Όπως φαίνεται στην 
εικόνα, τοποθετήστε την μπαταρία με τη θύρα USB-C στραμμένη προς τα 
μέσα και τις εγκοπές στραμμένες προς τα επάνω. Ευθυγραμμίστε τις εγκοπές 
με τον υπερυψωμένο οδηγό στο εσωτερικό της θήκης μπαταρίας. Μόλις η 
μπαταρία εισαχθεί πλήρως, σφίξτε καλά το καπάκι της μπαταρίας. Η μπαταρία 
δεν μπορεί να τοποθετηθεί σε οποιονδήποτε άλλο προσανατολισμό.
Αφαίρεση: Αφού ξεβιδώσετε το καπάκι της μπαταρίας, τραβήξτε την 
μπαταρία έξω από τη θήκη μπαταρίας.

Κουμπί λειτουργίας / Κουμπί ZOOM
Το κουμπί λειτουργίας χρησιμοποιείται για την ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση του φωτός και τη ρύθμιση των επιπέδων φωτεινότητας, 
ενώ το κουμπί ZOOM έχει σχεδιαστεί για εναλλαγή μεταξύ συγκεντρωτικού 
φωτισμού και διάχυτου φωτισμού.

Λευκό φως
Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση
Ενεργοποίηση: Όταν ο φακός κεφαλής είναι απενεργοποιημένος, πατήστε 
σύντομα ή πατήστε παρατεταμένα το Κουμπί λειτουργίας για να τον 
ενεργοποιήσετε.
Απενεργοποίηση: Όταν ο φακός κεφαλής είναι ενεργοποιημένος, πατήστε 
παρατεταμένα το Κουμπί λειτουργίας για να τον απενεργοποιήσετε.

Ρύθμιση επιπέδου φωτεινότητας
•	 Μετά την ενεργοποίηση του φωτός με σύντομο πάτημα του κουμπιού 

λειτουργίας, πατήστε σύντομα το κουμπί λειτουργίας για να κινηθείτε 
κυκλικά με την ακόλουθη σειρά: ΧΑΜΗΛΟ – ΜΕΣΑΙΟ – ΥΨΗΛΟ – Σβηστό.

•	 Μετά την ενεργοποίηση του φωτός με παρατεταμένο πάτημα του 
κουμπιού λειτουργίας, πατήστε σύντομα το κουμπί λειτουργίας για να 
κινηθείτε κυκλικά στα ακόλουθα επίπεδα φωτεινότητας: ΧΑΜΗΛΟ – 
ΜΕΣΑΙΟ – ΥΨΗΛΟ.

Ρύθμιση σημειακού / διάχυτου φωτισμού
Το προϊόν διαθέτει λειτουργία ρύθμισης εστιασμένης δέσμης / ευρείας 
δέσμης, επιτρέποντας στους χρήστες να εναλλάσσονται μεταξύ εστιασμένης 
και ευρείας δέσμης στα επίπεδα ΧΑΜΗΛΗ, ΜΕΣΑΙΑ και ΥΨΗΛΗ. Το 
προεπιλεγμένο μοτίβο δέσμης είναι η εστιασμένη δέσμη.
•	 Συνεχής ρύθμιση: Όταν το λευκό φως είναι αναμμένο, πατήστε 

παρατεταμένα το κουμπί ZOOM για να ρυθμίσετε την αναλογία απόδοσης 
της εστιασμένης δέσμης και της ευρείας δέσμης. Αφήστε το για επιβεβαίωση 
και απομνημόνευση του επιλεγμένου μοτίβου δέσμης. Το επιλεγμένο μοτίβο 
δέσμης θα εφαρμοστεί αυτόματα σε άλλα επίπεδα φωτεινότητας.

•	 Γρήγορη ρύθμιση: Όταν το λευκό φως είναι αναμμένο, πατήστε σύντομα 
το κουμπί ZOOM για να κινηθείτε κυκλικά με την ακόλουθη σειρά: Μικτός 
φωτισμός – Ευρεία δέσμη – Εστιασμένη δέσμη.

Σημείωση:
1.	Εάν η δέσμη άλλαξε μέσω αδιαβάθμητης ρύθμισης, όταν ο φακός 

κεφαλής ενεργοποιηθεί ξανά, θα μεταβεί αυτόματα στην προηγούμενη 
απομνημονευμένη αναλογία απόδοσης της εστιασμένης και της διάχυτης 
δέσμης.

2.	Στα επίπεδα TURBO και ULTRALOW, η αναλογία απόδοσης της εστιασμένης 
και της διάχυτης δέσμης είναι σταθερή και δεν μπορεί να ρυθμιστεί.

Ενεργοποίηση TURBO
Όταν το λευκό φως είναι ενεργοποιημένο, πατήστε δύο φορές το κουμπί 
λειτουργίας για πρόσβαση στο TURBO. Πατήστε σύντομα το κουμπί 
λειτουργίας για να επιστρέψετε στο προηγούμενο επίπεδο φωτεινότητας.
Σημείωση: Το επίπεδο TURBO θα μειωθεί για την αποφυγή υπερθέρμανσης 
και την παράταση της διάρκειας ζωής της μπαταρίας όταν λειτουργεί για 
παρατεταμένο χρονικό διάστημα.

Ενεργοποίηση ULTRALOW
Όταν το φως είναι απενεργοποιημένο, πατήστε δύο φορές το κουμπί 
λειτουργίας για πρόσβαση στο ULTRALOW.

Κόκκινο φως
•	 Όταν το φως είναι απενεργοποιημένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 

ZOOM για πρόσβαση στο Κόκκινο ΧΑΜΗΛΟ.
•	 Όταν το κόκκινο φως είναι αναμμένο, πατήστε σύντομα το κουμπί 

τροφοδοσίας για εναλλαγή μεταξύ Κόκκινο ΧΑΜΗΛΟ και Κόκκινο ΥΨΗΛΟ.
•	 Όταν το κόκκινο φως είναι αναμμένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 

τροφοδοσίας ή το κουμπί ZOOM για να το απενεργοποιήσετε.

Ειδικές λειτουργίες (SOS / ΦΑΡΟΣ / ΑΡΓΟ 
ΑΝΑΒΟΣΒΗΜΑ)
•	 Όταν ο φακός κεφαλής βρίσκεται σε οποιαδήποτε κατάσταση, πατήστε 

δύο φορές το κουμπί ZOOM για πρόσβαση στο SOS.
•	 Όταν οποιαδήποτε ειδική λειτουργία είναι ενεργή, πατήστε σύντομα το 

κουμπί λειτουργίας για να κινηθείτε κυκλικά με την ακόλουθη σειρά: SOS 
– ΦΑΡΟΣ – ΑΡΓΟ ΑΝΑΒΟΣΒΗΜΑ. Πατήστε δύο φορές το κουμπί ZOOM 
για επιστροφή στην προηγούμενη κατάσταση ή πατήστε παρατεταμένα 
οποιοδήποτε κουμπί για να απενεργοποιήσετε το φως.

Κλείδωμα / Ξεκλείδωμα
Κλείδωμα: Όταν ο φακός κεφαλής είναι απενεργοποιημένος, πατήστε 
παρατεταμένα και τα δύο κουμπιά για 2 δευτερόλεπτα έως ότου ο φακός 
κεφαλής αναβοσβήσει 3 φορές για να υποδείξει ότι έχει εισέλθει στη 
Λειτουργία Κλειδώματος. Στη Λειτουργία Κλειδώματος, όλα τα επίπεδα 
φωτεινότητας ή οι ειδικές λειτουργίες δεν είναι διαθέσιμα, και ο φακός 
κεφαλής θα αναβοσβήσει μία φορά για να υποδείξει αυτήν την κατάσταση 
όταν πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί.
Ξεκλείδωμα: Όταν βρίσκεται στη Λειτουργία Κλειδώματος, πατήστε 
παρατεταμένα και τα δύο κουμπιά για 2 δευτερόλεπτα έως ότου 
ενεργοποιηθεί το ULTRALOW. Το φως είναι τώρα ξεκλειδωμένο.

Ένδειξη ισχύος
Όταν το φως είναι απενεργοποιημένο, πατήστε σύντομα το Κουμπί ZOOM, οι 
αντίστοιχες ενδείξεις ισχύος θα ανάψουν διαδοχικά και θα σβήσουν μετά από 
2 δευτερόλεπτα.

Σημείωση: Η μπαταρία πρέπει να επαναφορτίζεται ή να αντικαθίσταται όταν 
η φωτεινή απόδοση φαίνεται χαμηλή ή ο φακός κεφαλής δεν ανταποκρίνεται 
λόγω χαμηλής ισχύος.

Κατάσταση ενδείξεων Επίπεδο ισχύος
4 σταθερά αναμμένες 76% – 100%
3 σταθερά αναμμένα 51% – 75%
2 σταθερά αναμμένα 26% – 50%

1 σταθερά αναμμένο
0% – 25% (Παρακαλούμε επαναφορτίστε ή 

αντικαταστήστε την μπαταρία το συντομότερο 
δυνατό)

Συντήρηση 
1.	Για τον καθημερινό καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα υγρό 

πανί για να σκουπίσετε την επιφάνεια του φακού κεφαλής. 
Πλύνετε τον ιμάντα κεφαλής με γλυκό νερό ή ουδέτερο 
απορρυπαντικό και αφήστε τον να στεγνώσει στον αέρα 
σε δροσερό, καλά αεριζόμενο μέρος. ΜΗΝ βυθίζετε το 
προϊόν σε νερό.

2.	Εάν το προϊόν εκτεθεί κατά λάθος σε θαλασσινό νερό, αφαιρέστε αμέσως 
την μπαταρία και ξεπλύνετε το προϊόν με γλυκό νερό, αφήστε το να 
στεγνώσει πλήρως και στη συνέχεια επανατοποθετήστε την μπαταρία πριν 
επιχειρήσετε να το ενεργοποιήσετε.

3.	Για περισσότερες οδηγίες συντήρησης του φακού κεφαλής, σαρώστε τον 
κωδικό QR.

Ładowanie akumulatora
Dołączony akumulator Li-ion WLB40 jest wyposażony w port ładowania 
USB-C. Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować akumulator.
Podłączenie zasilania: Użyj kabla USB, aby podłączyć zewnętrzne źródło 
zasilania (np. adapter lub inne urządzenia ładujące) do portu ładowania w 
celu rozpoczęcia procesu ładowania. Czas ładowania wynosi ok. 4 godziny 
(ładowanie za pomocą adaptera 5V/1A).
Wskazanie ładowania: Podczas procesu ładowania niebieskie wskaźniki 
poziomu akumulatora obok portu ładowania będą stopniowo przechodzić 
od migania do światła stałego, aby wyświetlać poziom akumulatora. Gdy 
akumulator zostanie w pełni naładowany, wszystkie 3 niebieskie wskaźniki 
poziomu akumulatora będą świecić światłem stałym.
Wskazanie poziomu akumulatora: Krótko naciśnij przycisk wskaźnika 
na akumulatorze WLB40. Odpowiednie wskaźniki poziomu akumulatora 
zaświecą się, aby wskazać pozostały poziom naładowania, i automatycznie 
wyłączą się po 10 sekundach.

Stan wskaźników Poziom naładowania akumulatora
3 świecą światłem stałym 67%-100%
2 świecą światłem stałym 34%-66%
1 świeci światłem stałym 11%-33%

1 migająca ≤10% (Niski poziom naładowania akumulatora. 
Należy jak najszybciej naładować akumulator)

Instalacja / wyjmowanie akumulatora
Instalacja: Odkręć pokrywę akumulatora. Jak pokazano na ilustracji, 
włóż akumulator portem USB-C skierowanym do wewnątrz i rowkami 
skierowanymi ku górze. Wyrównaj rowki z wypukłą prowadnicą wewnątrz 
komory akumulatora. Po całkowitym włożeniu akumulatora dokręć pewnie 
pokrywę akumulatora. Akumulator można zamontować tylko w opisanej 
orientacji.
Wyjmowanie: Po odkręceniu pokrywy akumulatora wyciągnij akumulator z 
komory akumulatora.

Przycisk zasilania / Przycisk ZOOM
Przycisk zasilania służy do włączania lub wyłączania światła oraz regulacji 
poziomów jasności, natomiast przycisk ZOOM jest przeznaczony do 
przełączania między światłem skupionym a światłem rozproszonym.

Światło białe
Włączanie / Wyłączanie
Wł.: Gdy światło jest wyłączone, naciśnij krótko lub przytrzymaj przycisk 
zasilania, aby je włączyć.
Wył.: Gdy światło jest włączone, przytrzymaj przycisk zasilania, aby je 
wyłączyć.

Regulacja poziomu jasności
•	 Po włączeniu światła krótkim naciśnięciem przycisku zasilania krótko 

naciśnij przycisk zasilania, aby przechodzić cyklicznie w następującej 
kolejności: NISKI – ŚREDNI – WYSOKI – Wył.

•	 Po włączeniu światła długim naciśnięciem przycisku zasilania krótko 
naciśnij przycisk zasilania, aby przechodzić cyklicznie przez następujące 
poziomy jasności: NISKI – ŚREDNI – WYSOKI.

Regulacja światła skupionego / rozproszonego
Produkt posiada funkcję regulacji światła skupionego / rozproszonego, 
umożliwiającą użytkownikom przełączanie między wiązką skupioną i szeroką 
na poziomach NISKI, ŚREDNI i WYSOKI. Domyślny typ wiązki to światło 
skupione.
•	 Regulacja bezstopniowa: Gdy białe światło jest włączone, naciśnij i 

przytrzymaj przycisk ZOOM, aby wyregulować proporcję mocy światła 
skupionego i rozproszonego. Zwolnij, aby potwierdzić i zapamiętać 
wybrany typ wiązki. Wybrane ustawienie wiązki zostanie zapamiętane i 
będzie stosowane również na pozostałych poziomach jasności.

•	 Szybka regulacja: Gdy białe światło jest włączone, naciśnij krótko przycisk 
ZOOM, aby przełączać w następującej kolejności: Światło mieszane – 
Światło rozproszone – Światło skupione.

Uwaga:
1.	Jeśli wiązka została przełączona za pomocą płynnej regulacji, po 

ponownej aktywacji latarka czołowa automatycznie przejdzie do 
poprzednio zapamiętanego stosunku mocy światła punktowego i 
rozproszonego.

2.	Na poziomach TURBO i ULTRALOW stosunek mocy światła punktowego i 
rozproszonego jest stały i nie można go regulować.

Aktywacja TURBO
Gdy białe światło jest włączone, naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby 
uzyskać dostęp do TURBO. Naciśnij krótko przycisk zasilania, aby powrócić 
do poprzedniego poziomu jasności.

Uwaga: Poziom TURBO zostanie obniżony, aby zapobiec przegrzaniu i 
wydłużyć żywotność akumulatora podczas pracy przez dłuższy czas.

Aktywacja ULTRALOW
Gdy światło jest wyłączone, naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby 
uzyskać dostęp do ULTRALOW.

Światło czerwone
•	 Gdy światło jest wyłączone, naciśnij i przytrzymaj przycisk ZOOM, aby 

uzyskać dostęp do trybu Czerwony NISKI.
•	 Gdy czerwone światło jest włączone, naciśnij krótko przycisk zasilania, 

aby przełączać między trybami Czerwony NISKI i Czerwony WYSOKI.
•	 Gdy czerwone światło jest włączone, naciśnij i przytrzymaj przycisk 

zasilania lub przycisk ZOOM, aby je wyłączyć.

Tryby specjalne (SOS / BEACON / POWOLNE MIGANIE)
•	 Gdy latarka czołowa znajduje się w dowolnym stanie, naciśnij dwukrotnie 

przycisk ZOOM, aby uzyskać dostęp do SOS.
•	 Gdy włączony jest którykolwiek tryb specjalny, naciśnij krótko przycisk 

zasilania, aby przełączać się w następującej kolejności: SOS – BEACON – 
POWOLNE MIGANIE. Naciśnij dwukrotnie przycisk ZOOM, aby powrócić 
do poprzedniego stanu, lub naciśnij i przytrzymaj dowolny przycisk, aby 
wyłączyć światło.

Blokada / Odblokowanie
Blokada: Gdy latarka czołowa jest wyłączona, naciśnij i przytrzymaj oba 
przyciski przez 2 sekundy, aż latarka czołowa mignie 3 razy, wskazując 
przejście w Tryb blokady. W Trybie blokady wszystkie poziomy jasności lub 
tryby specjalne są niedostępne, a latarka czołowa mignie raz, aby wskazać 
ten stan po naciśnięciu dowolnego przycisku.
Odblokowanie: W Trybie blokady naciśnij i przytrzymaj oba przyciski przez 
2 sekundy, aż zostanie aktywowany tryb ULTRALOW. Latarka jest teraz 
odblokowana.

Wskaźnik zasilania
Gdy latarka jest wyłączona, krótko naciśnij Przycisk ZOOM, odpowiednie 
wskaźniki zasilania zaświecą się kolejno i zgasną po 2 sekundach.
Uwaga: Akumulator należy naładować lub wymienić, gdy jasność światła 
wyraźnie spadnie lub latarka czołowa przestaje reagować z powodu niskiego 
poziomu zasilania.

Stan wskaźników Poziom zasilania
4 świecą światłem stałym 76% – 100%
3 świecą światłem stałym 51% – 75%
2 świecą światłem stałym 26% – 50%

1 świeci światłem stałym 0% – 25% (Proszę jak najszybciej naładować 
lub wymienić akumulator)

Konserwacja 
1.	Do codziennego czyszczenia użyj wilgotnej ściereczki, aby 

przetrzeć powierzchnię latarki czołowej. Umyj opaskę na 
głowę świeżą wodą lub neutralnym detergentem i wysusz 
ją na powietrzu w chłodnym, dobrze wentylowanym 
miejscu. NIE zanurzaj produktu w wodzie.

2.	Jeśli produkt zostanie przypadkowo narażony na działanie 
wody morskiej, natychmiast wyjmij akumulator i opłucz produkt świeżą 
wodą, pozostaw do całkowitego wyschnięcia, a następnie ponownie 
zainstaluj akumulator przed próbą włączenia.

3.	Aby uzyskać więcej wskazówek dotyczących konserwacji latarki czołowej, 
zeskanuj kod QR.

•	 快速调节：在白光开启状态下，短按 ZOOM 键，将按“混合光—泛光—聚光”
循环切换。

注：
1.	 当前一次无极调节聚泛光后，再次开启白光，将开启记忆的光形设置。
2.	 极亮挡 / 月光挡的聚泛光灯输出功率比例是固定的，不能进行聚泛光调节

开启极亮挡
白光开启状态下，双击主按键，开启极亮挡；短按主按键，即可返回此前亮度
挡位。
注：头灯会在开启极亮挡后，自动调节亮度输出以防止过热，有效地保障头灯
的使用寿命。

开启月光挡
关闭状态下，双击主按键，开启月光挡。

使用红光
•	 关闭状态下，长按 ZOOM 键，开启红光低亮。
•	 红光开启状态下，短按主按键，头灯按“红光低亮—红光高亮”循环切换。
•	 红光开启状态下，长按主按键 /ZOOM 键，头灯关闭。

使用特殊功能（SOS/ 信标 / 警示慢闪）
•	 头灯任意状态下，双击 ZOOM 键，头灯开启 SOS。
•	 开启特殊功能后，短按主按键，头灯按“SOS—信标—警示慢闪”循环切换；

双击 ZOOM 键，可返回此前使用状态；或可长按主按键 /ZOOM 键，关闭
头灯。

锁定 / 解锁
锁定：头灯关闭状态下，同时按下 ZOOM 键与主按键 2 秒，直到头灯闪烁 3
次提示进入锁定状态。锁定后无法开启照明，锁定状态下按任意按键头灯均闪
一下以作提示。
解锁：锁定状态下，同时按下 ZOOM 键与主按键等待 2 秒，直到头灯开启月光挡，
提示头灯解锁成功。

电量提示
在头灯关闭状态下，短按 ZOOM 键，头灯电量指示灯依次亮起，2 秒后熄灭。
注：当电池电量不足时，头灯会出现亮度变暗或者无法调光的情况。此时，应
更换电池或对电池充电。

指示灯 剩余电量
4 颗亮起 76%-100%
3 颗亮起 51%-75%
2 颗亮起 26%-50%
1 颗亮起 0%-25%，请及时更换电池或给电池充电

维护和保养
1.	 日常清洁时，可使用湿布擦拭头灯表面；可用清水或中性

洗涤剂清洗头灯带，并在阴凉通风处晾干；请勿浸泡本品。
2.	 如不慎让本品接触海水，应立即卸下电池，用清水冲洗本品，

并晾干后再安装电池尝试开启。
3.	 如需了解更多头灯保养内容，可扫描二维码查看。

保固
NITECORE® 产品拥有售后保固服务。在购买本产品的 15 天内，如果有任何
质量问题均可向经销商要求免费更换。在购买本产品的 5 年内享受免费保固服
务。在超过 5 年免费保固期后，本产品享有终身有限度保固服务，如需要更换
重要部件则需收取成本费用。
本保固规则不适用于以下情况：
1. 人为破坏，拆解，改装本产品。
2. 错误操作导致产品损坏（如反装电池等）。
3. 电池漏液导致产品损坏。
如对奈特科尔产品有任何疑问，欢迎联系当地的代理商或发邮件到
4008869828@nitecore.cn

扫码进入产品页面，
获取产品信息及操作视频

Warranty Details
All NITECORE® products are warranted for quality. Any DOA / defective 
product can be exchanged for a replacement through a local distributor/
dealer within 15 days of purchase. After that, all defective / malfunctioning 
NITECORE® products can be repaired free of charge within 60 months 
from the date of purchase. Beyond 60 months, a limited warranty applies, 
covering the cost of labor and maintenance, but not the cost of accessories 
or replacement parts.
The warranty will be nullified if
1.	the product(s) is/are broken down, reconstructed and/or modified by 

unauthorized parties;
2.	the product(s) is/are damaged due to improper use. (e.g. reversed 

polarity installation)
3.	the product(s) is/are damaged due to battery leakage.
For the latest information on NITECORE® products and services, please contact 
a local NITECORE® distributor or send an email to service@nitecore.com

SYSMAX Innovations Co., Ltd.

TEL:	 +86-20-83862000
FAX:	 +86-20-83882723
E-mail:	 info@nitecore.com
Web:	 www.nitecore.com
Address:	 Unit 6355, 5/F, No. 1021 Gaopu Road, Tianhe District, Guangzhou, 510653,
	 Guangdong, China

Please find us on facebook : NITECORE Flashlight
Thanks for purchasing NITECORE! NWH29072026

Made in China
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